flal Gallica 


Cuöc hôi-ly-ao "Cong-dong 
giao-ly ton giao" 


Source gallica.bnf.fr / Bibliothèque nationale de France 


flal Gallica 


| cuôc hdi-ly-ao "Cóng-dóng giao-ly tôn giao". 1934. 


1/ Les contenus accessibles sur le site Gallica sont pour la plupart 
des reproductions numériques d'oeuvres tombées dans le 
domaine public provenant des collections de la BnF. Leur 
réutilisation s'inscrit dans le cadre de la loi n°78-753 du 17 juillet 
1978 : 

- La réutilisation non commerciale de ces contenus ou dans le 
cadre d'une publication académique ou scientifique est libre et 
gratuite dans le respect de la législation en vigueur et notamment 
du maintien de la mention de source des contenus telle que 
précisée ci-après : « Source gallica.bnf.fr / Bibliothèque nationale 
de France » ou « Source gallica.bnf.fr / BnF ». 

- La réutilisation commerciale de ces contenus est payante et fait 
l'objet d'une licence. Est entendue par réutilisation commerciale la 
revente de contenus sous forme de produits élaborés ou de 
fourniture de service ou toute autre réutilisation des contenus 
générant directement des revenus : publication vendue (à 
l'exception des ouvrages académiques ou scientifiques), une 
exposition, une production audiovisuelle, un service ou un produit 
payant, un support à vocation promotionnelle etc. 


CLIQUER ICI POUR ACCÉDER AUX TARIFS ET À LA LICENCE 


2/ Les contenus de Gallica sont la propriété de la BnF au sens de 
l'article L.2112-1 du code général de la propriété des personnes 
publiques. 


3/ Quelques contenus sont soumis à un régime de réutilisation 
particulier. || s'agit : 


- des reproductions de documents protégés par un droit d'auteur 
appartenant à un tiers. Ces documents ne peuvent être réutilisés, 
sauf dans le cadre de la copie privée, sans l'autorisation préalable 
du titulaire des droits. 

- des reproductions de documents conservés dans les 
bibliothèques ou autres institutions partenaires. Ceux-ci sont 
signalés par la mention Source gallica.BnF.fr / Bibliothèque 
municipale de ... (ou autre partenaire). L'utilisateur est invité à 
s'informer auprès de ces bibliothèques de leurs conditions de 
réutilisation. 


4/ Gallica constitue une base de données, dont la BnF est le 
producteur, protégée au sens des articles L341-1 et suivants du 
code de la propriété intellectuelle. 


5/ Les présentes conditions d'utilisation des contenus de Gallica 
sont régies par la loi française. En cas de réutilisation prévue dans 
un autre pays, il appartient à chaque utilisateur de vérifier la 
conformité de son projet avec le droit de ce pays. 


6/ L'utilisateur s'engage à respecter les présentes conditions 
d'utilisation ainsi que la législation en vigueur, notamment en 
matière de propriété intellectuelle. En cas de non respect de ces 
dispositions, il est notamment passible d'une amende prévue par 
la loi du 17 juillet 1978. 


7/ Pour obtenir un document de Gallica en haute définition, 
contacter 
utilisation.commerciale@ bnf.fr. 


Source gallica.bnf.fr / Bibliothèque nationale de France 


« CONG-BONG Gri 
+0 So, 


49 


A 


IHội- DONG GIÁO-LÝ 
% 11 -SỰ 3 


OESR‏ وره 


CANTHO 


TT. DR L'OUEST 
۱۰ (AGE a. 


do ٠د‎ 


| 
$ 
| 81 
i 
| 
x 
| 
| 


- i ea aY: 
ito LE 


4 
W 
B, | 
es سس‎ 

۳ 
i - د‎ 

2 3 ۵ 

g ۱‏ ۱30 رو 


aes اد‎ 
A la a” 


» 

N 
yd 

<. 


¿Ye PEA > 


7 


Se په 3 سب‎ 
- Hội-đồng giáo-lý ký -sự 
Lời noi dau 


6 8 | | — سا ههو‎ 
۳ | Cuộc Hôi-lÿ-dao “ Cóng-dóng giáo- ly tôn-giáo ” 
à mội kủ niêm tốt đẹp lớn lao của đạo đức giới, 
ich sử tôn giáo chưa từng ghi tên Hội-lú-đạo. 
Vgười có chút tâm chí vé đạo đức không đành đề 
vài lấp theo thời gian nên mới có BH. B. G. L. K. S. 
`a chào chu déc gid. 
R. B.G. L. K.S. chia làm ba quuền. 
ae I gom gép các bài, các viéc dä phát hành 
đã tuyên bố khi khai, bê mạc và các báo giới có 
đăng ve cuộc Hội-lú dao. 
` Quyên II có ba bài : 1.~ trực luận. 2.- Minh luận. 
Š A "ng luận, và ú kiến của một số nhà đạo đức, nhà 
nh tri, nhà ngôn luận đối véi cuộc Höi-Ig dao. 
`... 111 sự phông van các đẳng triyén giáo : 
6 atól Thien chúa) giáo. Cao- Đài (Chúa-1é kiën-khôn) 
giáo Cơ-đốc (Mission des adventistes du 7è jour giáo, 
Tin lanh (Mission Evangélique) giáo, Höi-höi giáo, 
hdl giáo cùng cdc nhà duy trì nền Láo-(ữ ( Tiên) giáo, 
KI iông-1ù, Mạnh- Từ( Thánh) Nho giáo vói các aha 
Thong thiên học. Tự nhiên học, Than linh hoc v. v, 
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Lại có bài nói vé y kién hang bình dân à thôn 
quê ; ở thành phố lớn, vá y kiến của một số người | 
Langsa voi môt só đông người ngoai quốc cư ngu 
tại cối Dóng-Pháp đối 061 cuộc Hôi-lÿ dao. 

Cùng doc giả: H.D.G.L. K. S. ra mặt nach 1 
chư don gid. 1:/ là bởi các đều đã nói & trên, ong N 
không phai vi riêng ai. 2./ là một kỹ niệm đáng ghi 14 ۳ 
chớ không đáng bỏ. 3./ là vi lương tâm vi phận su} 
ở trong vii trụ nên chẳng nệ lời dốt, tiếng sơ. é x 

Tóm lại H. Ð. G. L. K.S. ra dë dưng cho doc | 
gi mó! cai kû niệm quí hóa của dao đức giới. x 

Xin doc gid dé y cho. 

Nay kinh 
Saigon le ler Septembre 1934 


Ky sự: Pham-hoc-Tw et Lé-q.-Lóe 4 


congrès inter - religieux 


۸ لس نا - k.‏ 


| E.. inter - religieux du monde (1) 
i | - Siégeant à Phước-Long (Rach-giá) 
is. Cochinchine. 


| = Indochine-Francaise, Asie 


| 4 ‌ - | 1 “a P 
Y Sous la présidence de M. Cao-triéu-Phat 
1 Conseiller colonial 


el de M. Nguyén-van-Thanh 


1 Président du comité d'organisation 


À 3 Ouverture le 18 Mai 125. 


( ) Congrès infer-religieuz du monde ou d'Indochine ? 


ở vi bang 
Nay la ngày mùng sáu tháng tư Annam nam 


١ - Gidp-tuat nhằm mudi tám thang năm tây (18 Mai 
1934) bay giờ ban mai. 


| Ban-tri- -sự cuộc Hội-lý-dạo “ Công-đồng giáo- 
ly tón-giáo”, sắp đặt chư thính già vừa yên hàng 
"ngi, nam nu phân biệt ngồi đứng nghe thuyết lý- 
| đạo chủ tịch cuộc Hội-lý-đạo đứng dậy xin khai 
1 mạc cuộc Hói-ly dao ‘‘Công-dông giáo-ly tón-giáo” 
| trước mặt chu qui vị có trách nhậm thay mặt 
| ` Chänh-phü Langsa cai tri địa-pbương chư truyền 
| giáo tôn-giáo và nhơn sanh tín nguón các tón-giáo 
É du thính, Khi đọc tờ khai mac rồi; chú-tich có doc 
| điều-lệ đã đệ lên Chánh ph về cuộc Hội-lý-đạo 
và xin cà nhơn sanh tín ngưỡn các mối tôn-giáo 
| nhon dip khai cuộc Hội-lý-đạo tán thàph viết bức 
| dien tín gëi cho quan Nguyén-soái chúc Chánh-phủ 
| Langsa thạnh trị, 
J Tiếp đó mời chư truyền giáo tôn-giáo có nạp 
| bài giäng dao ly cho Bàn-trị- sự kiễm-duợt, lên diễn 
: dàn thuyét ly dao, theo thw tu b6 cao da dan. 


| 
I J 
154 
| 
0 


k Chu - tich, 
| Bán-trissu, - Chư truyén giáo tón-giáo, 
4 Chu thinh gid, (du tbinh) 


E ۱ Phuóc-long, le 18 Mai 1934 
` (Tò nầy ky tên truóc mặt công chúng) 
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Trích đăng hai bức dien tin 4‏ 
Chü-tich cuộc Hoi-ly-dao * Công-đồng giao-ly _‏ 

ton-giào. ' F 
Tw dién-tin cho Quan Nguyên-soái Nam-ky khi ` 
khai và bê mac. 1. 

1. Gouverneur Cochinchine Saigon E 
sous couvert Monsieur ’ Administrateur Rachgia | 


Occasion ouverture Congrés inter-religieux dont ۱ 
but esi de rechercher remèdes pour atténuer maux ` 
sociaux, adresse respectueusement souhalls au Gou- 3 
vernement el forme vœux ardents paix durable au 
pays. | 

Cao-triéu-Phát Conseiller colonial ` 
Président du Congrès 


2.- Gouverneur Cochinchine Saigon 
sous couvert Monsieur l'Administratewr 6 


Congrès inter-religieux ouvert et clôturé sans inci- 
dents, a Phonneur remercier respeclueusement Gou- 
vernement de son impartialité. | 

Cao-trieu-Phät 
President du Congres 


(Hai bức dien tin nay có nhựt ký tai nhà dién- 
tin Phwoe-long ngày 18 và 20 Mai 1934.) 


| l chua dúng ky. 


| giữa thang Juin 1934). 


Cong dóng giao-ly tón- giáo 


Cude Hội-lý-đạo 


3 


° Kinh cáo 


Cac ding truyền giáo tôn-giáo, danh nhơn dao 


- đức, thién-nam hiền-nữ và nhon sanh tín ngướn 
- cácton-giáo bốn phương thé-gidi. 


Ban-tri-su chúng toi chưa ấn tổng các bài thuyết 


| 4 ly dao dá diễn noi cuộc Hôi-ly-dao ““ Cöng-döng 
| giáo-ly tón-giáo ” là tai hai lễ dưới day: 


I.— Chờ các dang truyền giáo, danh nhon dao 


| dire bốn phương gởi bài đến. 


11, - Loi của Bán-tri-sw tuyên bố khi bế mac 


(Xem tờ bế mạc thì rỏ) 
Vậy vi nào được tờ khai và bế mạc nầy xin vì 


` đạo đức, vi nubon sanh mà truyền bá cho cà nhon 


sanh hay biết. | 
Nay kinh cao, 
 Phuóclong, le 10 Juin 1954 
Ban-tri-su, 


Tai bút-:- To kiah cao nay ra la vi ich loi 


| chung vé tỉnh thầa chớ không phãi vi tón-giáo nào, 
| màu da nào, dàn tộc chỉ, mà vì chung cả nhơn loại. 


(Tờ này phát cho cas nhà đạo-đức các nơi lối 


PAST GAS 


To khai mac 


Tôi xin nhơn danh các giáo chủ, nhon danh chü- 
tịch, Bàn-trị-sự cuộc Hội-lý-đạo “Công döng giáo 
lý tên giáo” chao chư qui quan và hương-chức 
làng so-tai, chào chư vị truyền giáo, chào chư qui 
phải, chư danh nhơn đạo đức, thiện-nam, hiền-nử, 
nhon sanh tia nguón các tôn-giáo dự-thính cuộc 


nầy và xin tó lời chúc tụng Quan Nguyên-soái, ` 


quan Tbü-tirh, quan Chú-quán, quan Tuän-phöng 
(commissaire de police) quan têng cùng hwong- 
chức làng so tại và liéc-vi có trách-nhậm thay mặt 
cho Chanh-phu Langsa cai trị địa phương đây đã 
rưới ân huệ cho cuộc nầy là cuộc công ích tinh- 
thần cho cả nhơn sanh. 

Tôi xin tổ lời chúc tụng gương dạo đức của chư 
truyền giáo tón-giáo có dự thính, chẳng nê đường 
xa xuôi cách tro và miệt nhọc xát thit tâm-thần, đến 
đây hiệp với chúng tôi mà thành lập cuộc; thiệt 
chẳng khác nào hiệp nhau lại đóng chiếc tbuyền 
cứu độ cả chung sanh chơi vơi nơi bề khồ sông mê, 


hay là hiệp nhau gầy nen trận mưa tỉnh thần dao 


đức cho nhơn-loại gội nhuán. 
Luôn đây xin để lời da tạ lòng tốt lành cúa chư 
đạo nhon thuộc Thanh-That Phước-long cho Bàn- 


tri-sw tam mượn Thánh-Thất, Thánh-dia dé lập 
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Chúng tôi xin tó cho chư qui-vi ro tai sao chung 
toi thiết ra cuộc nay. Tai chúog tôi trong thay mot 
là ly-thuyét ta-mi khởi day, tin nguón mi-tà nói 
lên, che an lý-thuyết chơn-chánh, tin nguön chon 
chánh phãi lu-tờ. Ké mé dắc đường người mui, sanh 
nhon lầm đường lạc nẻo ; hai là ké giữ tôn-giảo nay 
nói tón-giáo nầy hay, người giữ tôn-giáo kia nói 
` tôn-giáo kia mầu-nhiệm ; chớ ít ai chịu tìm lẻ chon 
chánh An trong tón-giáo dé nhuần gội. Nên chúng 
tôi động mbi từ tâm trù tín thiết ra cuóc nầy mà 
giäi các nạn ấy; cuộc nầy là cuộc đồ-chơn, định- 
chánh, hội-giáo bình nhơn loại đề nhon loại thấy 
nghe xét mà tỉnh mộng qui chánh đàng. 

. Thiệt chẳng khác nào cuộc hội danh-y mà tim 
phương thuốc chữa bịnh ngặt đau về tinh-thần tín 
ngướn vậy. 

Còn riêng về phần tôi là phận sự nhà đại-biều 
quóe-dán, phận sự nhà đại-biều chăng phải giúp 
ich yề phần xát mà phäi lo cứu độ về phần tinh- 
thần tín ngưởn quốc-dàn đau yếu mới là tròn vậy. 

Xin quí vị xưng tụng một tiếng lớn thành-lập 
cuộc Hội-lý-đạo “Công đồng giáo lý tôn giao”. 
Kung tụng mot tiếng lớn thứ nhì cuộc Hói-ly-dao 
٥ Công đồng giáo lý tôn giáo ” là mầm hanh-phúc 
chung cho ca nhon-loai. Xưng tụng một tiếng lớn 
thứ ba Pháp-Việt đề huề được van vạn tué. 


— )12 نه 


Tôi xin khai mac luôn cho cae đấng truyền giáo ; 
len dien dau thuyết ly đạo y theo thứ tự bó E 
cáo dà dán. | . , 


Chü-tich, Ban-tri-su, 


(Tờ nầy đọc khai mae vá các bao có rút đăng). l Ä 


To be mac 
wan Bee 

Toi xin nhon danh các giáo-chủ, show danh Bàn- 
tri-su cho thinh-già ró da toi thời giờ bê mac. 

Trước khi bể mac Ban-tri-su chúng tôi xin tó 
lời cảm ta và khâm phục cas dáng thay mặt cho 
Chánb-phú Langsa đã cho người dén giù trật tu, 
lại lấy chữ vô tư mà ban-bó cho cuộc Hội-lý-đạo 
“ Cong đồng giao lý tôn giao”. 

¡lay thay 111 lành thay ! I ! cho chù vo tư. 

Chir vô tư là nguồn an trị; là mầm hạnh phúc 
cho ca dàn sanh, Vậy xin ehư thính gia chúc tụng 
lớn lên Chánh-phú Langsa thạnh trị van, vạn ۰ 

Đuốc từ lành hột giống tín ngưỡn chơn chánh, 
nguôn đại đồng, nước chon lý của cuộc Hội-lý-đạo 
chiếu sáng khấp cã địa cầu, mọc lang tràng khấp 
mặt đất, ehäy ngập cä năm châu thế-giới. 

Vạn, vạn tuế, 
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Bàn-tri-sự chủng tôi xin lấy cau tâm thần lé 
thật mà chúc đưa và minh tạ chư truyền giáo tôn- 
giáo dá dem duóc từ lành, hột giống tía nguón 
chơn chánh cúa tôn-giáo nước chơn-lý (Đạo) đến 
chiếu sáng, gieo trồng, rải rưới đề cho nhơn sanh 
nương ánh chiếu sang, gặt, hái, gieo trồng giống 
tín ngưởn chơn chánh mà hạnh hưởng cùng trỗi 
bước trên con đường tôn-giáo, đề đến nguồn đại 
đồng, nước chơn-lý mà tấm gội linh hồn. 

Cüng xin chư thính giã, Bàn-tri-sw chúng tôi có 


- đều nào sơ sót, lầm lỗi xin chư thính giá lượng xét 


mà dung thir và xin chư truyền giao, nhơn sanh 
tin ngón các tón-giáo tan-thanh viết tờ dién-tín 
gởi cho quan Nguyền-soái Nam-kÿ và quan Chủ- 
tinh Rachgiá đề tö sự bình yên và cẩm ta khâm 
phục Chánh-phủ Langsa lấy chữ vô tư ban bố cho 
cuộc nầy, | 
Luôn đây có lời so: luận : 

Giử năm giềng ba mối, tam gia tứ đức và cần, 
kiệm là tu Nhon-giáo (đạo). 

Git trung-cang nghia-khi, hiếu-đề ٢ ٢ Ja tu 
| Thần-giáo (dao). 

4 Giáo hóa nhon sanh, pho nguy cứu khô cho 
_ người mà không cầu lợi kỹ cho mình là tu Thánh~ 
__ giáo (dao). 

x Tu tâm luyện tanh, tu tanh giữ meng, tu cho 
tanh mạng vửng vàng là tu Tiên-giáo (đạo). 


HAS 


Cầu giác cho minh, khai giác cho minh, đưa 
+ des khỏi cảnh phù đồ khô não là tu Phật-giáo 
(đạo), 

Song mọi sự và người cùng Thần, Thánh, Tiên, 
Phật củng bởi nguồn cội âm-dương tức là đạo mà 
ra: mà đạo tức là luật điều hòa hay là luật thiên- 
nhiên (loi naturelle). Vậy phải thờ đấng Chú-té 
quan thống luật lệ thiên nhiên và vâng kính 
Thần, Thánh Tiên, Phật cùng bó thỉnh âm, sắc 
tướng, lấy nhon lý khiêm cung từ thiện ma làm 
mục-đích xe giây thân-ái bốn bién nhìn nhau là 
anh em, 3 

Bàn-trị-sự chúng tôi cầu xin ca chư truyền . 
giáo tôn-giáo, danh nhon đạo-đức cùng thiệnnam آ‎ 
hiền-nử tứ phương chẳng luận có dự thính cùng 
không; cỏ tài-liệu, có phương-pháp nào cứu được 
nạn mờ-ám tâm-thần, giệt được nạn thuyết mê, 
dắc đường lý muội đề nhơn-loại biết chánh-tín 
mà thờ, tà-tín mà tránh cho khỏi giòng mo-ám tám- 
thần trí-nảo và gido-ly tốt lành, tón-chi chon- 
chánh, tänh-chät đại-đồng, do do phat-trién tinh- 
thần đạo- đức duos. 

Cung xin các đẳng truyền giáo, vì đạo. tận tâm 
phô bày lề chơn chánh An trong tón-giáo dé cho 
lín-đồ ro thấu tránh nan lạc lầm. 

Tóm lai các phương-pháp nào cé thé gây được 
hạnh-phúc chung cho cà nhơn loại, xin vì nghia- 
vụ lập thành bên gởi đến. 
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Khi nào Ban-tri-su chúng tôi được bài của chư 


_ qui gỡi đến, chúng tôi trích lục, rồi hiệp in thành 
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quyền phát cho nhơn sanh tin nguón các tón-giáo 
xem, - 
Bài xin gởi trước chín tháng kê từ ngày nay. 


1 Cac dáng phương xa cdi ngoài gỡi bài trê hang ky 
_ Ban-tri-sy củng tiếp rướas luôn và ER nhän länb 
bai viét bang Pháp-ván, Hän-vän, v.. v.. 


Chót đây xin cà chư qui thính già nên đề ý rằng: 


3 “ở thé chẳng ai ăn ở trọn tôt lành má chẳng nhờ 
| tin kính thiên-liêng (chon chánh) và hec tập hanh 


۱ đức, mà nay là ngày lề Đức-chúa Thánh-Thần bién 
_ xuống (lễ Pentecôte) vá vía Dirc-Phät Thich-ca, 


le yay xin lang lặng làm thỉnh trong it phúc dé tó 
EA lòng thành kính rồi xin giữ trật tự mà lui gót ۰ 


Bàn-tr]- sự; 
Thơ bài gởi đếa cho Bàn-trj-sự 
xin đề theo dưới day: 


BÄN-TRI-SU’ 

Cuộc Hôi-lÿ-dao 
“Cóng-dóng-giáo-ly tón-giáo” 
Phuóc-long — Rachgiá 
Nam-Kÿ -:- PDóng-Pbáp 
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Tai bút.— Bài gởi đến chúng tôi sẽ in thành. | | 
quyền phát cho nhon sanh có mỗi tin 0 cho 
Ss xem “không thâu tiên” 


(Tờ nầy đọc bé-mac và các báo có đăng) : 


Trích-sự lược - ky | 


Lập cuộc ngày 17 Mai. Khai-mac ban mai 18 || 
Mai. Bé-mac ban khuya 19 Mai. Lễ lac cuộc 20 Mai f 
1934. Nhằm mùng năm (ty nhựt) mùng sáu xảy |] 
nhựt) mùng bay (dần nhựt) mùng tam (mẹo nhut). [| 

Cuộc nầy có các đấng truyền giáo: Phật-giáo, Cơ- . | 
döc-giäo (Mission des adventistes du 7è jour) Gia- | 7 
tô (Thien-ehua) giáo, Cao-Bäi (chúa-té kiền khôn) ب‎ 
giáo v..v.. lên điền dan. a 

C6 ông Bui-thién-Lrong tự Tritu-Duong, phóng ۳ 
su-vién “ Niết-Bàn tập chi” tai Saigon (Cơ quan |), 
dao đức) dự thính đến mang cuộc và có vài vị |, 
thông-tín bao giới khác dự thính, ۱۹ 

Có thơ bên Minh-lý Tam-Têng-giáo (chùa Tam- 
Tong) tai Saigon goi dén xin cáo thôi vi ban việc. | 
và hứa viết bài minh phân chánh tin, tà tín. | 

Có thơ ông Triệu-Tường cư si ở Kiém-bién gỡi | 1 
đến chúc tụng muc-dich va hứa viết bài minh ngữ = ۳0 


By có lap vi bằng chứng về câm nan, 


— '— NỔ 
TE TA MMS a TES rn, 
LT foot. ⁄ : | 4 h 
ahan y AP” Ë sẽ ۳ -- e Po jo La) > 5 
. f > R # په‎ e TES mE | 


Wingi 


Cares‏ وره 


nguyên, ngữ từ ““ Hội-lý-đạo và Công-đồng giáo-lý 
tôn-giáo ”. 
Có thơ ông Tường-Vân cư sĩ ở Baria gởi đến 


chúc tụng và hứa viết bài minh luận về tên Hội-lý- 


dao và Công-đồng giáo-lý tôn-giáo. 

Có thơ các chùa, các thánh-thất gởi đến 6 
tụng mục đích rất nhiều và có thơ các nơi gỏi đến 
xin làm Congressite. 

Có hai bức thơ cũa ông Nguyén-phan-Long, hội- 
đồng quän-hat va chủ-nhiệm hai tờ báo: La 
Zribunal Indochinoise và Đuốc-Nhà-Nam ở tại Sai- 
gon gởi đến xin kiếu vì bịnh. 

Có thơ của ông Nguyễn-văn-Kiên, đốc-ph-sứ 
hồi hưu ở Tânan gởi đến xin kiếu vì mắc việc. 

Có bố cáo các điều lệ đệ lên Chánh-phủ. Trong 


 điều-lệ có một điều-lệ cấm diền giing và viết bài 
noi về thiên-cơ quốc-sự cùng đều nào eé thề náo 
` động lòng dân chúng rối cuộc trị an cũa nhà nước 


۱ £- 


Langsa, lại có một điều lệ xin lập bàn chứng sw 
(Comité contrôle) dé kiễm xét và chứng phận các 
việc của Ban-tri-su (Comité d'organisation) trước 


` khi thi hành mỗi việc. 


Bàn chứng sự chọn cử môi tôn-giáo một Vi. 
(Ban chứng sự không thành lập được ۱ ۱۲۱۱ 


Có mỡ cám nan tiên tri về cuộc Hội-lý-đạo và 
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- Cuộc này khởi công tạo tác (continue travaux) 
véi môt sê nhon cong trên tram người va thời gian 
trên ba thang đề lập nhà điền thuyết, nhà tiếp 
khách truyền giáo tôn-giáo, các nhà tiếp khách ti 
phương, nhà tiệc, nhà trù (nấu ăn) phòng hạch dao 
lý, phòng Ban-tri-su, phòng Bàn-chứng-sự v..v.. 
Môi sở có người làm đầu. Các sở lược kề ra đây: 
sở tạo tác, sở canh gat, sở phòng văn, sở tiép 
khách, sở nhà trù, sở đèn, sở đi giấy tờ v.. v 


Danh tanh của quí vị eó trọng trách Ban-tri-su 
và các sở, xin dé đăng vào quyên sau. 
Danh tánh của các nhà tán trợ : 


1:) Ông Huynh-trung-Tuát Chef 5è quartier 


Saigon cho mượn xe hơi. 

2.) Bà Hương - Dé (Madame Nguyér-van- 
Thiệu) Phuóc-long phụ giúp vat dung va vật thực. 
Còn eac vị khác thì chưa được ro danh tanh. 

“ Đoạn trich sự lược ký nầy do một vị có chưng 
trong Bàn-trj-sự lược thuật. Vi nay tinh cờ gặp tôi 
tại Long-Hai lối cúi tháng Juillet 1934. Vi này tánh 
trám-tinh, tôi hỏi đâu dap do; chở không bày tó 


thêm. Song khi tôi tó lời kiču từ, có tiền chon một ` 


lối đường và luận bình một vài việc. Tuy nói it mà 1 


thuân hậu.” 


ân ý cao sâu, rd là người lịch giản thé tah lai 1 


A 


š PHU TRUONG T.S. L. K. 
| Sau khi bế mae có phát các thứ kinh xin luge 
| kề duoi day: 


E 1: -—Bón dai Cháu-Nbung ciia bên Gia-Tô (Thién- 
| S Chüa)giäo; do đức linh-muc Joseph Trường đem đến. 
| 2-— Bồn dự bị Cứu-chúa-phục-lâm và bồn 
| Venez à Moi (l'Amour de Dieu pour le monde) do 
| ông Trần-ngọc-Tế phäi-vien Hội Co-d8c-phuc-lám 
| giáo đem đến. 
1 3-— Bôn ‘ Le Bouddhisme ” Gautama sa vie et 
| sa doctrine cüa bên Phát giáo do ông Nguyén-kim- 
| Muôn gởi đến. 
| 1-— Pöntien tri “Jeanne dAre”thánh-nử của bên 
Ë  Cao-Bài giáo do ông Döc-pbü Trán-nguyén-Luong 
i _ trích sao của báo ““ la vie Nouvelle” à Paris(France) 
wà dịch ra quốc-âm. Bồn nầy do lòng từ thiện của 
ông Đốc-phủ Ca ở Mytho gởi dên. 


۰ Li 4 
E 
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| Y Cùng đọc - giả 


۱ Nhớ dén xem cuộc Hội-lý-đạo “Cóng-dóng giáo- 
3 tón-giáo ” với lời phỏng vấn y kiến các dáng nhen 
I dan dai-bièu Táy-Nam, cila êng Bão-Chánh viết, 


` (Muến tường tất xin đón xem quyén nhì vá ba) 
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